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El Sector de Radiocomunicaciones tiene como cometido garantizar la utilización racional, equitativa, eficaz y económica del espectro de frecuencias radioeléctricas por todos los servicios de radiocomunicaciones, incluidos los servicios por satélite, y realizar, sin limitación de gamas de frecuencias, estudios que sirvan de base para la adopción de las Recomendaciones UIT-R.
Las Conferencias Mundiales y Regionales de Radiocomunicaciones y las Asambleas de Radiocomunicaciones, con la colaboración de las Comisiones de Estudio, cumplen las funciones reglamentarias y políticas del Sector de Radiocomunicaciones.
Política sobre Derechos de Propiedad Intelectual (IPR)
La política del UIT‑R sobre Derechos de Propiedad Intelectual se describe en la Política Común de Patentes UIT‑T/UIT‑R/ISO/CEI a la que se hace referencia en el Anexo 1 a la Resolución UIT‑R 1. Los formularios que deben utilizarse en la declaración sobre patentes y utilización de patentes por los titulares de las mismas figuran en la dirección web http://www.itu.int/ITU-R/go/patents/es, donde también aparecen las Directrices para la implementación de la Política Común de Patentes UIT‑T/UIT‑R/ISO/CEI y la base de datos sobre información de patentes del UIT‑R sobre este asunto.


	Series de las Recomendaciones UIT-R 
(También disponible en línea en http://www.itu.int/publ/R-REC/es)

	Series
	Título

	BO
	Distribución por satélite

	BR
	Registro para producción, archivo y reproducción; películas en televisión

	BS
	Servicio de radiodifusión (sonora)

	BT
	Servicio de radiodifusión (televisión)

	F
	Servicio fijo

	M
	Servicios móviles, de radiodeterminación, de aficionados y otros servicios por satélite conexos

	P
	Propagación de las ondas radioeléctricas

	RA
	Radio astronomía

	RS
	Sistemas de detección a distancia

	S
	Servicio fijo por satélite

	SA
	Aplicaciones espaciales y meteorología

	SF
	Compartición de frecuencias y coordinación entre los sistemas del servicio fijo por satélite y del servicio fijo

	SM
	Gestión del espectro

	SNG
	Periodismo electrónico por satélite

	TF
	Emisiones de frecuencias patrón y señales horarias

	V
	Vocabulario y cuestiones afines



	


	Nota: Esta Recomendación UIT-R fue aprobada en inglés conforme al procedimiento detallado en la 
Resolución UIT-R 1.
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[bookmark: irecnoe]RECOMENDACIÓN  UIT-R  BS.2102-0
[bookmark: _GoBack]Atribución y ordenamiento de canales de audio para 
formatos con 12, 16 y 32 pistas de audio
(2017)
Cometido
En esta Recomendación se especifica la atribución y ordenamiento de múltiples canales de audio para medios con 12, 16 y 32 pistas. Estas atribuciones son las preferidas en circuitos de contribución internacional, interfaces o archivos. Para las señales de audio de flujo continuo, debe utilizarse la Recomendación UIT‑R BS.646.
Palabras clave
[bookmark: lt_pId067]Ordenamiento de canales, audio multicanal, atribución de canales
La Asamblea de Radiocomunicaciones de la UIT,
considerando
a)	que el intercambio de programas de televisión es muy importante y amplio;
b)	que existe la necesidad de proporcionar más de una señal de sonido incluyendo estereofonía con una imagen de televisión;
c)	que podrían incorporarse varios canales de sonido dentro de un canal de televisión como los utilizados en los sistemas actuales;
d)	que en la Recomendación UIT‑R BS.1738 – Identificación y ordenamiento de canales de audio de 4 y 8 pistas transportados en circuitos de contribución internacional, se recomiendan atribuciones de hasta 8 señales múltiples de audio en los circuitos de contribución internacional;
e)	que en la Recomendación UIT-R BS.1726 – Nivel de la señal de audio digital que acompaña a la señal de televisión en el intercambio internacional de programas, se recomienda un nivel de referencia y nivel máximo permitido (PML) de la señal de audio digital para el intercambio internacional de programas;
f)	que la identificación internacional del contenido de medios y del formato utilizado para el intercambio de programas ofrece ventajas tanto de índole económica como operacional;
g)	que es muy conveniente la unificación de las prácticas operacionales utilizadas en relación con la identificación del contenido y formato de los programas radiofónicos;
h)	que se aplica una técnica que asegura la disponibilidad de tono simultáneo en los canales presentes en los modos estereofónicos y multicanal, de modo que la relación de fase entre canales pueda verificarse a fin de reducir los problemas de fase;
i)	que varios países utilizan sistemas de transmisión con codificación de velocidad binaria reducida para la transmisión de sonido multicanal;
j)	que las configuraciones de producción utilizan, cada vez más, doce o más canales de audio;
k)	que cada vez se utiliza más la codificación de sonido multipista en un múltiplex de audio para la producción de sonido en muchos géneros de programas, como requisito para el intercambio internacional de programas en la radiodifusión sonora y de televisión;
l)	que las especificaciones para el intercambio internacional de programas con audio multicanal están sujetas a acuerdos contractuales y comerciales entre las entidades de radiodifusión y los titulares de los derechos de los programas;
m)	que muchas administraciones participan cada vez más en el intercambio de material de programas de televisión,
recomienda 
1	que, si se precisa o se está utilizando identificación de canales de audio, la señalización proporcione al menos un mínimo de información para garantizar que a partir de la fuente cualquier usuario pueda determinar unívocamente el número de canal y, por consiguiente, el contenido;
2	que la señal de referencia de cada canal en una señal estereofónica sea un tono de ajuste de 1 000 Hz al nivel de referencia de –18 dB FS o –20 dB FS, de conformidad con la Recomendación UIT‑R BS.1726, con una interrupción de anuncio vocal al menos cada 30 segundos que indique el número de canal y, opcionalmente, el nombre de la fuente;
3	que en los circuitos de contribución estereofónico y multicanal, el tono de referencia se aplique simultáneamente a todos los canales para ayudar a confirmar la relación de fase correcta entre canales en el extremo de destino;
4	que la utilización de las pistas para el transporte de los diferentes componentes de audio del programa esté sujeta a acuerdo mutuo previo entre las partes interesadas;
5	que, en ausencia de dicho acuerdo previo, se dé preferencia a la utilización de las pistas indicadas en el Anexo 1 para las configuraciones de producción descritas en los mismos;
6	que se amplíe el Anexo 1, cuando sea preciso, a fin de dar cabida a otras configuraciones de producción,
y considerando además
[bookmark: lt_pId111]a)	que existe la evidencia de que se producen pequeños errores de sincronización entre las señales de audio incorporadas en «grupos» diferentes de señales de vídeo que utilizan las normas SMPTE ST 272 y SMPTE ST 299;
[bookmark: lt_pId112][bookmark: lt_pId113]b)	que la mezcla de señales que no están adecuadamente sincronizadas puede producir efectos molestos de filtrado de peine,
recomienda además
[bookmark: lt_pId115]que se tomen las precauciones necesarias cuando se utilizan atribuciones de pistas donde una señal de audio multicanal discreto tiene el canal central incorporado en un grupo diferente del grupo de las señales frontal izquierda y frontal derecha.


Anexo 1

Atribución y ordenamiento de canales de audio para 
formatos con 12, 16 y 32 pistas de audio
En este Anexo se describe la identificación de canales de audio preferida en las configuraciones de producción para una mezcla de sonido multicanal utilizando medios con 12, 16 ó 32 pistas, en ausencia de acuerdo mutuo previo entre las partes interesadas.
	
Nombre
	Núm. de pistas
	Configuración de producción
	Notas
	[bookmark: lt_pId125]Origen
(utilizado por)
	NÚMERO DE PISTA DE AUDIO

	
	
	
	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId139]12a
	12
	[bookmark: lt_pId141]Estéreo con 5.1 discreto + 5.1 codificado+ Mono/Estéreo
	1, 2
	[bookmark: lt_pId143](Australia)
	[bookmark: lt_pId145]Estéreo
L
	[bookmark: lt_pId147]Estéreo
R
	[bookmark: lt_pId149]5.1
L
	[bookmark: lt_pId151]5.1
R
	[bookmark: lt_pId153]5.1
C
	[bookmark: lt_pId155]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId157]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId159]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId161][bookmark: lt_pId162]Codificación opcional 5.1
(para metadatos)
	[bookmark: lt_pId163](Nota 7)
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId164]12b
	12
	
	1, 3, 5
	[bookmark: lt_pId167](SVT)
	[bookmark: lt_pId169]5.1
L
	[bookmark: lt_pId171]5.1
R
	[bookmark: lt_pId173]5.1
C
	[bookmark: lt_pId175]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId177]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId179]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId181]Estéreo
L
	[bookmark: lt_pId183]Estéreo
R
	
	
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId184]12c
	12
	[bookmark: lt_pId186]2x Estéreo con
2x 5.1 codificado + Mono/Estéreo extra
	2, 4, 6
	
	[bookmark: lt_pId189]Mezcla estéreo L
	[bookmark: lt_pId191]Mezcla estéreo 
R
	[bookmark: lt_pId193]Estéreo
EFX L
	[bookmark: lt_pId195]Estéreo
EFX R
	[bookmark: lt_pId197]Mezcla 5.1 codificado
	[bookmark: lt_pId199]5.1 EFX
codificado
	
	
	
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId200]12d
	12
	
	4, 6
	
	[bookmark: lt_pId204]Mezcla estéreo L
	[bookmark: lt_pId206]Mezcla estéreo 
R
	Mezcla 5.1 codificado
	[bookmark: lt_pId210]Estéreo
EFX L
	[bookmark: lt_pId212]Estéreo
EFX R
	5.1 EFX
codificado
	
	
	
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId215]12e
	12
	[bookmark: lt_pId217][bookmark: lt_pId218][bookmark: lt_pId219]5.1 discreto +
Mono/Estéreo extra + 
5.1 codificado+ Estéreo y M&E codificado
	2, 3, 5
	[bookmark: lt_pId221](SVT)
	[bookmark: lt_pId223]5.1
L
	[bookmark: lt_pId225]5.1
R
	[bookmark: lt_pId227]5.1
C
	[bookmark: lt_pId229]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId231]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId233]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId235][bookmark: lt_pId236]Estéreo
L
o Mono
	[bookmark: lt_pId238][bookmark: lt_pId239]Estéreo
R
o Mono
	[bookmark: lt_pId240][bookmark: lt_pId241]5.1 codificado+ Estéreo incl.
audio del canal 1 – 8 & Metadatos de Dolby 
	[bookmark: lt_pId242]Sonido 5.1 M&E codificado & Metadatos de Dolby
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId243]12f
	12
	[bookmark: lt_pId245]Estéreo con 5.1 codificado e IT y
5.1 discreto
	
	[bookmark: lt_pId246](ARD, ZDF, ORF)
	[bookmark: lt_pId248]Mezcla estéreo L
	[bookmark: lt_pId250]Mezcla estéreo
 R
	5.1 codificado
	[bookmark: lt_pId254]Estéreo
IT L
	[bookmark: lt_pId256]Estéreo
IT R
	[bookmark: lt_pId258]5.1
L
	[bookmark: lt_pId260]5.1
R
	[bookmark: lt_pId262]5.1
C
	[bookmark: lt_pId264]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId266]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId268]5.1
Rs
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId269]12g
	12
	[bookmark: lt_pId271]Estéreo con IT +
5.1 discreto +
5.1 codificado
	
	[bookmark: lt_pId272](ARD, ZDF, ORF)
	[bookmark: lt_pId274]Mezcla estéreo L
	[bookmark: lt_pId276]Mezcla estéreo 
R
	[bookmark: lt_pId278]Estéreo
IT L
	[bookmark: lt_pId280]Estéreo
IT R
	[bookmark: lt_pId282]5.1
L
	[bookmark: lt_pId284]5.1
R
	[bookmark: lt_pId286]5.1
C
	[bookmark: lt_pId288]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId290]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId292]5.1
Rs
	5.1 codificado
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId294]12h
	12
	[bookmark: lt_pId296][bookmark: lt_pId297][bookmark: lt_pId298]3 idiomas:
3x Estéreo + 
3x 5.1 codificado
	
	[bookmark: lt_pId299](Televisión en Francia)
	[bookmark: lt_pId301][bookmark: lt_pId302]Mezcla estéreo L
Idioma 1
	[bookmark: lt_pId304][bookmark: lt_pId305]Mezcla estéreo 
R
Idioma 1
	[bookmark: lt_pId307]5.1 codificado
 Idioma 1
	[bookmark: lt_pId309][bookmark: lt_pId310]Mezcla estéreo 
L
Idioma 2
	[bookmark: lt_pId312][bookmark: lt_pId313]Mezcla estéreo 
R
Idioma 2
	[bookmark: lt_pId315]5.1 codificado
 Idioma 2
	[bookmark: lt_pId317][bookmark: lt_pId318]Mezcla estéreo L
Idioma 3
	[bookmark: lt_pId320][bookmark: lt_pId321]Mezcla estéreo R
Idioma 3
	[bookmark: lt_pId323]5.1 codificado
Idioma 3
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId324]12i
	12
	[bookmark: lt_pId326]5.1 discreto (servicio principal) con Estéreo correspondiente y Estéreo EFX
	1, 8
	[bookmark: lt_pId328](Japón)
	[bookmark: lt_pId330]5.1
L
	[bookmark: lt_pId332]5.1
R
	[bookmark: lt_pId334]5.1
C
	[bookmark: lt_pId336]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId338]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId340]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId342]Estéreo
L
	[bookmark: lt_pId344]Estéreo
R
	[bookmark: lt_pId346]Estéreo
EFX L
	[bookmark: lt_pId348]Estéreo
EFX R
	[bookmark: lt_pId349](Nota 7)
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId350]12j
	12
	[bookmark: lt_pId352]Estéreo (servicio principal) con
5.1 discreto correspondiente y Estéreo EFX
	9
	[bookmark: lt_pId354](Japón)
	[bookmark: lt_pId356]Estéreo
L
	[bookmark: lt_pId358]Estéreo
R
	[bookmark: lt_pId360]5.1
L
	[bookmark: lt_pId362]5.1
R
	[bookmark: lt_pId364]5.1
C
	[bookmark: lt_pId366]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId368]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId370]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId372]Estéreo
EFX L
	[bookmark: lt_pId374]Estéreo
EFX R
	[bookmark: lt_pId375](Nota 7)
	
	
	
	

	[bookmark: lt_pId376]12k
	12
	[bookmark: lt_pId378]Estéreo y Estéreo EFX, con 5.1 discreto
	10
	[bookmark: lt_pId380](Australia)
	[bookmark: lt_pId382]Estéreo
L
	[bookmark: lt_pId384]Estéreo
R
	[bookmark: lt_pId386]Estéreo
EFX L
	[bookmark: lt_pId388]Estéreo
EFX R
	[bookmark: lt_pId390]5.1
L
	[bookmark: lt_pId392]5.1
R
	[bookmark: lt_pId394]5.1
C
	[bookmark: lt_pId396]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId398]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId400]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId401](Nota 7)
	
	
	
	



	
Nombre
	Núm. de pistas
	Configuración de producción
	Notas
	Origen
(utilizado por)
	NÚMERO DE PISTA DE AUDIO

	
	
	
	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	[bookmark: lt_pId425]16a
	16
	[bookmark: lt_pId427]2x Estéreo con
2x 5.1 discreto
	2, 7, 12
	[bookmark: lt_pId429](Japón)
	Mezcla estéreo L
	Mezcla estéreo 
R
	[bookmark: lt_pId435]Mezcla 5.1  L
	[bookmark: lt_pId437]Mezcla 5.1  R
	[bookmark: lt_pId439]Mezcla 5.1  C
	[bookmark: lt_pId441]Mezcla 5.1  LFE
	[bookmark: lt_pId443]Mezcla 5.1  Ls
	[bookmark: lt_pId445]Mezcla 5.1  Rs
	[bookmark: lt_pId447]Estéreo
EFX L
	[bookmark: lt_pId449]Estéreo
EFX R
	[bookmark: lt_pId451]5.1
EFX L
	[bookmark: lt_pId453]5.1
EFX R
	[bookmark: lt_pId455]5.1
EFX C
	[bookmark: lt_pId457]5.1
EFX LFE
	[bookmark: lt_pId459]5.1
EFX Ls

	[bookmark: lt_pId461]5.1
EFX Rs


	[bookmark: lt_pId462]16b
	16
	
	3, 7,  11
	[bookmark: lt_pId465](Japón)
	[bookmark: lt_pId467]Mezcla 5.1  L
	[bookmark: lt_pId469]Mezcla 5.1  R
	[bookmark: lt_pId471]Mezcla 5.1  C
	[bookmark: lt_pId473]Mezcla 5.1  LFE
	[bookmark: lt_pId475]Mezcla 5.1  Ls
	[bookmark: lt_pId477]Mezcla 5.1  Rs
	[bookmark: lt_pId479]Mezcla Estéreo  L
	[bookmark: lt_pId481]Mezcla Estéreo  R
	[bookmark: lt_pId483]5.1
EFX L
	[bookmark: lt_pId485]5.1
EFX R
	[bookmark: lt_pId487]5.1
EFX C
	[bookmark: lt_pId489]5.1
EFX LFE
	[bookmark: lt_pId491]5.1
EFX Ls

	[bookmark: lt_pId493]5.1
EFX Rs

	[bookmark: lt_pId495]Estéreo
EFX L
	[bookmark: lt_pId497]Estéreo
EFX R

	[bookmark: lt_pId498]16c
	16
	
	2, 7, 13
	[bookmark: lt_pId501](Australia, SKY)
	Mezcla estéreo L
	Mezcla estéreo 
R
	[bookmark: lt_pId507]Estéreo
EFX L
	[bookmark: lt_pId509]Estéreo
EFX R
	[bookmark: lt_pId511]Mezcla 5.1  L
	[bookmark: lt_pId513]Mezcla 5.1  R
	[bookmark: lt_pId515]Mezcla 5.1  C
	[bookmark: lt_pId517]Mezcla 5.1  LFE
	[bookmark: lt_pId519]Mezcla 5.1  Ls
	[bookmark: lt_pId521]Mezcla 5.1  Rs
	[bookmark: lt_pId523]5.1
EFX L
	[bookmark: lt_pId525]5.1
EFX R
	[bookmark: lt_pId527]5.1
EFX C
	[bookmark: lt_pId529]5.1
EFX LFE
	[bookmark: lt_pId531]5.1
EFX Ls

	[bookmark: lt_pId533]5.1
EFX Rs


	[bookmark: lt_pId534]16d
	16
	[bookmark: lt_pId536][bookmark: lt_pId537][bookmark: lt_pId538][bookmark: lt_pId539]Dos idiomas:
2x 5.1 discreto
+ 2x Mono/Estéreo o AD
(idioma dual)
	
	[bookmark: lt_pId540](Televisión en Francia)
	
	Mono o Estéreo,
p. ej.,
AD – Idioma 1
	
	Mono o Estéreo, 
p. ej.,
AD – Idioma 2

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	[bookmark: lt_pId544]5.1
L
	[bookmark: lt_pId546]5.1
R
	[bookmark: lt_pId548]5.1
C
	[bookmark: lt_pId550]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId552]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId554]5.1
Rs
	
	[bookmark: lt_pId556]5.1
L
	[bookmark: lt_pId558]5.1
R
	[bookmark: lt_pId560]5.1
C
	[bookmark: lt_pId562]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId564]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId566]5.1
Rs
	

	
	
	
	
	
	[bookmark: lt_pId567]Idioma 1
	
	[bookmark: lt_pId568]Idioma 2
	

	[bookmark: lt_pId569]16e
	16
	
	
	[bookmark: lt_pId571](Televisión en Francia)
	
	
	[bookmark: lt_pId572]Mono o Estéreo adicional, 
p. ej.,
AD – Idioma 1
	[bookmark: lt_pId573]Mono o Estéreo adicional, 
p. ej., 
AD – Idioma 2

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	[bookmark: lt_pId575]5.1
L
	[bookmark: lt_pId577]5.1
R
	[bookmark: lt_pId579]5.1
C
	[bookmark: lt_pId581]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId583]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId585]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId587]5.1
L
	[bookmark: lt_pId589]5.1
R
	[bookmark: lt_pId591]5.1
C
	[bookmark: lt_pId593]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId595]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId597]5.1
Rs
	
	

	
	
	
	
	
	[bookmark: lt_pId598]Idioma 1
	[bookmark: lt_pId599]Idioma 2
	
	

	[bookmark: lt_pId600]16f
	16
	[bookmark: lt_pId602][bookmark: lt_pId603][bookmark: lt_pId604][bookmark: lt_pId605]Tres idiomas:
3x Estéreo 
+ 3x 5.1 codificado
+2x Mono/Estéreo
o AD
	
	[bookmark: lt_pId606](Televisión en Francia)
	[bookmark: lt_pId608]Mezcla estéreo L Idioma 1
	[bookmark: lt_pId610]Mezcla estéreo 
R 
Idioma 1
	[bookmark: lt_pId612]5.1 codificado
Idioma 1
	[bookmark: lt_pId614]Mezcla estéreo 
L 
Idioma 2
	[bookmark: lt_pId616]Mezcla estéreo 
R 
Idioma 2
	[bookmark: lt_pId619]5.1 codificado
Idioma 2
	[bookmark: lt_pId622]Mezcla estéreo 
L
Idioma 3
	[bookmark: lt_pId625]Mezcla estéreo 
R
Idioma 3
	[bookmark: lt_pId627]5.1 codificado
Idioma 3
	Mono o Estéreo adicional, 
p. ej.,
AD
	Mono o Estéreo adicional, 
p. ej.,
AD



	
Nombre
	Núm. de pistas
	Configuración de producción
	Notas
	Origen
(utilizado por)
	NÚMERO DE PISTA DE AUDIO

	
	
	
	
	
	1/17
	2/18
	3/19
	4/20
	5/21
	6/22
	7/23
	8/24
	9/25
	10/26
	11/27
	12/28
	13/29
	14/30
	15/31
	16/32

	[bookmark: lt_pId653]32a
	1-16
	[bookmark: lt_pId655]22.2 + 5.1 + Estéreo
	
	[bookmark: lt_pId656](Japón)
	[bookmark: lt_pId658]22.2
FL
	[bookmark: lt_pId660]22.2
FR
	[bookmark: lt_pId662]22.2
FC
	[bookmark: lt_pId664]22.2
LFE1
	[bookmark: lt_pId666]22.2
BL
	[bookmark: lt_pId668]22.2
BR
	[bookmark: lt_pId670]22.2
FLc
	[bookmark: lt_pId672]22.2
FRc
	[bookmark: lt_pId674]22.2
BC
	[bookmark: lt_pId676]22.2
LFE2
	[bookmark: lt_pId678]22.2
SiL
	[bookmark: lt_pId680]22.2
SiR
	[bookmark: lt_pId682]22.2
TpFL
	[bookmark: lt_pId684]22.2
TpFR
	[bookmark: lt_pId686]22.2
TpFC
	[bookmark: lt_pId688]22.2
TpC

	
	17-32
	
	
	
	[bookmark: lt_pId691]22.2
TpBL
	[bookmark: lt_pId693]22.2
TpBR
	[bookmark: lt_pId695]22.2
TpSiL
	[bookmark: lt_pId697]22.2
TpSiR
	[bookmark: lt_pId699]22.2
TpBC
	[bookmark: lt_pId701]22.2
BtFC
	[bookmark: lt_pId703]22.2
BtFL
	[bookmark: lt_pId705]22.2
BtFR
	[bookmark: lt_pId707]5.1
L
	[bookmark: lt_pId709]5.1
R
	[bookmark: lt_pId711]5.1
C
	[bookmark: lt_pId713]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId715]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId717]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId719]Estéreo
L
	[bookmark: lt_pId721]Estéreo
R

	[bookmark: lt_pId722]32b
	1-16
	[bookmark: lt_pId724]Estéreo + 5.1 + 22.2
	
	[bookmark: lt_pId725](Japón)
	[bookmark: lt_pId727]Estéreo
L
	[bookmark: lt_pId729]Estéreo
R
	[bookmark: lt_pId731]5.1
L
	[bookmark: lt_pId733]5.1
R
	[bookmark: lt_pId735]5.1
C
	[bookmark: lt_pId737]5.1
LFE
	[bookmark: lt_pId739]5.1
Ls
	[bookmark: lt_pId741]5.1
Rs
	[bookmark: lt_pId743]22.2
FL
	[bookmark: lt_pId745]22.2
FR
	[bookmark: lt_pId747]22.2
FC
	[bookmark: lt_pId749]22.2
LFE1
	[bookmark: lt_pId751]22.2
BL
	[bookmark: lt_pId753]22.2
BR
	[bookmark: lt_pId755]22.2
FLc
	[bookmark: lt_pId757]22.2
FRc

	
	17-32
	
	
	
	[bookmark: lt_pId760]22.2
BC
	[bookmark: lt_pId762]22.2
LFE2
	[bookmark: lt_pId764]22.2
SiL
	[bookmark: lt_pId766]22.2
SiR
	[bookmark: lt_pId768]22.2
TpFL
	[bookmark: lt_pId770]22.2
TpFR
	[bookmark: lt_pId772]22.2
TpFC
	[bookmark: lt_pId774]22.2
TpC
	[bookmark: lt_pId776]22.2
TpBL
	[bookmark: lt_pId778]22.2
TpBR
	[bookmark: lt_pId780]22.2
TpSiL
	[bookmark: lt_pId782]22.2
TpSiR
	[bookmark: lt_pId784]22.2
TpBC
	[bookmark: lt_pId786]22.2
BtFC
	[bookmark: lt_pId788]22.2
BtFL
	[bookmark: lt_pId790]22.2
BtFR


[bookmark: lt_pId791]
Significado de las abreviaturas del Cuadro:
[bookmark: lt_pId792]Mono = 1/0 especificado en la Recomendación UIT-R BS.775.
[bookmark: lt_pId793]Estéreo = 2/0 sonido multicanal especificado en la Recomendación UIT-R BS.775.
[bookmark: lt_pId794]5.1 = 3/2 sonido multicanal especificado en la Recomendación UIT-R BS.775 y sistema B (0+5+0) especificado en la Recomendación UIT-R BS.2051.
[bookmark: lt_pId795]22.2 = Sistema H (9+10+3) especificado en la Recomendación UIT-R BS.2051.
[bookmark: lt_pId796]Cada etiqueta de canal está especificada en la Recomendación UIT-R BS.2051.
[bookmark: lt_pId797]EFX = Efectos, IT = Sonido internacional, AD = Descripción de audio, FL = Idioma extranjero, M&E = Música y efectos (sin diálogo).
[bookmark: lt_pId798]Nota 1 – El estéreo debe estar relacionado con la mezcla multicanal y puede ser bien una mezcla del sonido multicanal o un balance estéreo independiente. 
[bookmark: lt_pId799]Nota 2 – Este formato soporta la compatibilidad con los entornos estéreo existentes al situar la versión (o las versiones) estéreo en primer lugar.
[bookmark: lt_pId800]Nota 3 – La principal utilización de este formato es soportar la compatibilidad con la atribución de pistas de audio de los flujos de transporte codificados (como Dolby E de 20 bit) para las grabaciones multicanal, de la recomendada para los programas de audio únicamente, en la Recomendación Técnica R91-1998 de la UER donde los 6 primeros canales son la mezcla multicanal y los canales 7 y 8 son la mezcla estéreo.
[bookmark: lt_pId801]Nota 4 – Algunas formas de compresión tienen diferentes opciones para la codificación de audio (por ejemplo, codificación de 16 bits o de 20 bits). Es esencial que la selección de la opción esté indicada en las etiquetas y en el informe de la grabación.
[bookmark: lt_pId803]Nota 5 – En algunas circunstancias, no existirá ni una mezcla estéreo específica ni una mezcla automatizada del multicanal durante las primeras etapas del proceso de producción. En esos casos, no se utilizarán las pistas 7 y 8.
[bookmark: lt_pId805]Nota 6 – Esta atribución de pista proporciona una mezcla principal y una versión de efectos limpia, y se basa en prácticas corrientes, en particular en deportes.
[bookmark: lt_pId806]Nota 7 – Las pistas 11 y 12 podrían utilizarse para comentario(s) alternativo(s), diferentes pistas de idioma o descripción del audio, en mono o estéreo.
[bookmark: lt_pId807]Nota 8 – Utilizada cuando la entidad de radiodifusión anfitriona puede proporcionar una mezcla completa de sonido envolvente 5.1, una mezcla completa estéreo y un M&E estéreo adicional. El servicio principal de la entidad de radiodifusión anfitriona es un sonido envolvente 5.1. Los dispositivos basados en el sistema de 8 canales (por ejemplo, HD-SDI) se utilizan principalmente en la entidad de radiodifusión anfitriona.
[bookmark: lt_pId810]Nota 9 – Utilizada cuando la entidad de radiodifusión anfitriona puede proporcionar una mezcla completa estéreo, una mezcla completa de sonido envolvente 5.1, y un M&E estéreo adicional. El servicio principal de la entidad de radiodifusión anfitriona es estéreo. Los dispositivos basados en el sistema de 8 canales (por ejemplo, HD-SDI) se utilizan principalmente en la entidad de radiodifusión anfitriona.
[bookmark: lt_pId813]Nota 10 – Utilizada cuando la entidad de radiodifusión anfitriona puede proporcionar una mezcla estéreo, una mezcla multicanal con M&E estéreo (típicamente 5.1) y ésta la precise la entidad de radiodifusión de destino.
[bookmark: lt_pId814]Nota 11 – Utilizada cuando la entidad de radiodifusión anfitriona puede proporcionar una mezcla completa de sonido envolvente 5.1, una mezcla completa estéreo y señales de audio M&E adicionales tanto de sonido 5.1 envolvente como estéreo. El servicio principal de la entidad de radiodifusión anfitriona es el sonido envolvente 5.1. Los dispositivos basados en el sistema de 8 canales (por ejemplo, HD-SDI) se utilizan principalmente en la entidad de radiodifusión anfitriona.
[bookmark: lt_pId817]Nota 12 – Utilizada cuando la entidad de radiodifusión anfitriona puede proporcionar una mezcla completa estéreo, una mezcla completa de sonido envolvente 5.1, y señales de audio M&E adicionales tanto de sonido estéreo como 5.1 envolvente. El servicio principal de la entidad de radiodifusión anfitriona es estéreo. Los dispositivos basados en el sistema de 8 canales (por ejemplo, HD-SDI) se utilizan principalmente en la entidad de radiodifusión anfitriona.
[bookmark: lt_pId820]Nota 13 – Utilizada cuando la entidad de radiodifusión anfitriona puede proporcionar una mezcla completa estéreo, M&E estéreo, una mezcla multicanal (normalmente 5.1) y una mezcla M&E 5.1, y ésta la precise la entidad de radiodifusión de destino.
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